📅 Leçon d’Hindi – Murli du 25 juin 2026

📅 Phrase du Murli du 25 juin 2026

📜 Hindi 
संकल्प चलते रहेंगे तो वायुमण्डल को खराब कर देंगे।

🔤 Translittération 
saṅkalpa calte raheṅge to vāyumaṇḍala ko kharāb kar deṅge.

💬 Traduction
Si les pensées continuent à défiler, elles finiront par détériorer l'atmosphère (spirituelle).
Dans le contexte de la Murli, वायुमण्डल (vāyumaṇḍala) ne désigne pas seulement l'atmosphère physique, mais surtout l'ambiance subtile ou les vibrations spirituelles du lieu où les yogis sont réunis.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	संकल्प
	saṅkalpa
	pensée, intention, mouvement mental

	चलते रहेंगे
	calte raheṅge
	continueront à se dérouler, continueront sans s'arrêter

	तो
	to
	alors, dans ce cas

	वायुमण्डल
	vāyumaṇḍala
	atmosphère, environnement, ambiance subtile

	खराब
	kharāb
	mauvais, détérioré

	कर देंगे
	kar deṅge
	rendront, finiront par faire



⚙️ Grammaire
1. चलते रहेंगे : futur continu
Le verbe est composé de :
· चलना (calnā) = marcher, aller, se dérouler 
· रहना (rahnā) = rester, continuer 
➡️ चलते रहेंगे signifie :
continueront à se poursuivre, ne cesseront pas.
Dans la Murli, cette expression est très fréquente pour parler de pensées qui continuent sans interruption.
Exemples :
· विचार चलते रहते हैं.
 Les pensées continuent à venir. 
· प्रश्न चलते रहेंगे.
 Les questions continueront. 

2. कर देना
कर देना ajoute l'idée que l'action est menée complètement, avec un résultat définitif.
· खराब करना = détériorer 
· खराब कर देना = finir par détériorer complètement, rendre mauvais 
Ici :
वायुमण्डल को खराब कर देंगे
= ils finiront par détériorer l'atmosphère.

3. La structure conditionnelle
La phrase suit un modèle très courant :
X ... तो Y
= Si X..., alors Y...
Ici :
· संकल्प चलते रहेंगे
 → si les pensées continuent 
· तो वायुमण्डल को खराब कर देंगे
 → alors elles détérioreront l'atmosphère.

🌟 Sens dans le contexte de la Murli
Dans le passage précédent, Baba explique que pendant le yoga, il faut éliminer les pensées inutiles :
· la maison, 
· les champs, 
· les enfants, 
· le gourou, 
· ou toute autre préoccupation mondaine. 
Si chacun laisse ces pensées continuer (संकल्प चलते रहेंगे), elles influencent non seulement son propre yoga, mais aussi l'atmosphère subtile de l'assemblée. Dans le langage des Brahma Kumaris, les pensées émettent des vibrations ; des pensées ordinaires ou inutiles rendent donc le वायुमण्डल moins propice au souvenir de Shiv Baba.
Autrement dit, la phrase souligne que le yoga collectif demande un effort intérieur : maîtriser ses pensées contribue à maintenir une atmosphère spirituelle élevée pour tous.
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